OBLLUN YCNOBMA HA 3AKYIYBAHE HA
MECEP BbJITAPUA EOOL

L OBXBAT

HacTosiumTe 06LmM yCnoBKSA Ha 3akynyBaHe ce OTHACAT 4O NpuaobuBaHeTo oT
Mecep bvnrapus EOO[ (,MECEP”) Ha MaTepuanu, CTOKW, pe3epBHU 4acTu,
NpPoAyKTW, KOMMOHEHTW, codTyep v ycnyru, npeasiaraHn Uan NpefocTaBsHN oT
[LocTtaBunun. Te ce npunaraT 6e3 W3KMOYeHWEe KbM BCUYKM 3anuTBaHUS Ha
MECEP 3a odpepTn 3a foCTaBKa Ha CTOKM W yCIyru, cneaBa 3afb/DKUTENHO Aa ce
B3eMaT npedsui OT [JOCTaBYMLMTE NPV W3roTBAHETO Ha odeptute u”
npeacTaBnaBaT HepasAesiHa YacT OT BCsika nopbyka Ha MECEP. Ipyrv (oTHacsLWmn
ce [0 npeaxodHn COefKW, OTK/OHABaLM Ce, MNPOTUBOPeYaln  Wunu
[OMbIIHUTENHW) YCNOBUA Ha JJoCcTaBYMKa ce pasrnexaaT Kato 06Bbp3BaLLy Camo
aKO 1 JOKOMNKOTO Ca NoTBbpAeHU nncMeHo oT MECEP. FTopHOTO e BanuaHo 1 ako
MECEP He Bb3pasn W3pPUYHO CpeLly OTKIOHABALUMTE Ce YCI0BUS U npueme
focTaBKaTa 6e3 Bb3paXkeHus.

IL O®EPUPAHE

B cBosata odepta [ocTaBUMKBLT crefBa fda ce npuabpXa TOYHO KbM
nsunckeaHusaTa Ha MECEP n aa otbenexm n3puvHoO BCUYKN OTKIIOHEHNS OT THX.
Mpean nopgasaHe Ha odepTaTta [OCTaBUMKBLT MMa NPaBO 4a MOUCKa 1 Mony4n
uanaTta nHopmaLmsa 0THOCHO HyxanTe Ha MECEP 1 npegsuaeHata ynotpeba Ha
CTOKUTE, NpeaMeT Ha JO0CTaBKa, 3a a Ce rapaHTupa, Ye Te B Hal-Nb/iHa cTenex
OTroBapAT Ha HyanTe Ha MECEP. Taka nonyyeHata nHbopmaums ce pasrnexaa
KaTo nosepuTeNniHa 1 MOXe Ja ce CBex[aa A0 TPeTu CTPaHW camMo C U3PUYHO
nucmeHo cbrnacve Ha MECEP.

OdepTtnTe Ha [locTaBuYMKa ce pasrnexgaTt kato obsbp3Bawy. Te cnefpa fa ca
MbAHU 1 Aa 06XBaLL AT BCUYKM aCneKTn Ha JOoCTaBKaTa.

O¢epT|/|Te Ha [lJocTaByuMKa cnefBa Aa ca BanuaHu Han-manko 30 AHK OT pgaTtaTa
Ha NoJsly4aBaHETO M.

I MOPBYKA N MOTBBLPXXAEHWME HA MOPBHYKATA

MopbykaTa NpeacTaBasBa NMCMeH JOKYMEHT B eIeKTPOHEH BUf, KONTO CbAbpXKa
BCUYKM YCNOBUS, BKIIOYeHN B odpepTaTa Ha [locTaBuMKa, M3roTBeHa Bb3 OCHOBA
Ha 3anuTBaHeTo Ha MECEP. HepasgenHa 4acT OoT Hesi ca HactosiwmTe O6Lum
yCcnoBmMsi Ha 3akynyBaHe. O6Bbp3BalLM Cca CamMO MOPbYUKWTE, HamnpaBeHW B
nucmeHa d¢opma. 3a ga 6baaT 06BbP3BALLM, BCMYKM  MOCNeABaLLn
crnopasymMeHusi, U3MeHeHVs U AOMb/IHEHUS Ha MopbykaTa TpsibBa Aa 6bpar
notebpAeHn nucmeHo ot MECEP. B cnydai, ye oTtgenHu pasnopenbu Ha
HacTosAwmTe O6LWM yCrIoBMA Ha 3aKynyBaHe He MoraT Aa 6b4aT MpunoXeHu, ToBa
He 3acsira ocTaHanuTe pasnopeadu 1 ycioBus.

Mopbukata ce um3npawa or MECEP go [ocTaBuMka Ha efnekTPOHHUS agpec,
nocoyeH B odeptata oT [ocTaBymka. B cpok go 2 (gBa) paboTHM OHWM OT
nonyyaBaHeTO Ha NopbykaTa, [loCTaBUMKBLT MMa NPaBo Aa 5 OTKaxe. JlIuncaTa Ha
OTroBOP WK MU3MbJIHEHETO Ha NOpPbYKaTa ce cYnTa 3a NnprieMaHe Ha nopbykaTa
W Ha HacTosILLMTe O6LLM YCII0BUS Ha 3aKyrnyBaHe OT CTpaHa Ha JlocTaBuyuKa.

Korato aHra>xvpa nognsnbaHUTENN, JocTaBUnKbT OTroBapsa npen KynyBal-la 3a
M3MNbJIHEHVWETO Ha [0roBOpPHUTE 3aAb/DKEeHUA MO CbLMA HaYuH, KakKTo npu
COBCTBEHO HeM3MbHEHWE Ha Aorosopa. bes npeaBapuTenHO MNUCMeEHOo
noTBbPXAEHNE OT KynyBal-la, JocTaBUMKbBT He MOXe Aa npeBb3nara n3nbaHeHne
Ha JOroBOPHUTE CU 3aAbJ/DKEHNA Ha TPETU CTPaHW.

Iv. LLIEHW, CPOKOBE HA MJ1ALLAHE, ®AKTYPUPAHE

LleHnTe No BCMYKM MNOAAAEHN U MPUETU NOPBYKM Ca TBbPAU N He MoAexaT Ha
npepasrnexpaaHe. LileHute BkntouBaT BCUYKM danbuy (6e3 J1C), 3acTpaxoBKu, n
Apyru pasxoau, HanpaseHu oT [JoCTaByMKa 3a U3NbJIHEHVE Ha NopbYKaTa.

Cnep, BCAKa AoCTaBeHa CTOKa MW ycnyra no jafeHa nopbuka, JocTaByMKbT
n3pgasa v m3npawa $axTypa, U3roTBeHa B CbOTBETCTBYE C BCUYKMN MPUAOKUMU
3aKOHOBW pasnopenbu n nsnckeaHmsa Ha MECEP, B KosTo ca nocoyeHn Homep u
faTa Ha MopbyKaTa U BCUYKM pedepeHTHN AaHHW Ha [ocTaBumka. PakTypuTe,
3ae[HO C Npuemo-npefaBaTenHNsa NPOTOKON 3a AoCTaBeHaTa CTOKa/ycnyra, ce
M3npaLuaT B enekTpoHeH BuA Ha umeiin agpec: office.bg.sf@messergroup.com.

HapnexHo unspgapeHnTe dakTypu ce 3annawaT no 6aHKoB MbT B Cpok oT 30
(TpuaeceT) AHM OT NpuemaHe Ha goctaskaTta oT MECEP, ocBeH ako MUCMEHO He e
porosopeHo gpyro. MECEP wvma npaBo [f[a 3agbpXu naallaHeTo, ako
J0oCTaBYMKBT He U3MbHM BCUYKM YCI0BUS MO NOpbYKaTa, A0 OTCTPaHsiBaHe Ha
HeCbOTBeTCTBMATA. B TO3M cnyyan [JocTaBUMKBbT HAMa MpaBo Aa npeTeHAupa
HeycTokM 3a 3abaBeHo nnawlaHe. B cnyyall Ha HenmbnHa wnu gedexTHa
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Gases for Life

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE
MESSER BULGARIA EOOD

L SCOPE

These General Terms and Conditions of Purchase relate to the
acquisition of materials, goods, spare parts, products, components,
software and services offered or provided by Suppliers to Messer
Bulgaria EOOD ("MESSER"). They apply without exception to all MESSER
inquiries for quotes for the supply of goods and services, must be
considered by Suppliers when preparing quotes and form an integral
part of any MESSER order. Other conditions of the Supplier (relating to
previous transactions, deviant, contradictory or additional) are
considered binding only if and to the extent they have been confirmed
in writing by MESSER. The above is also valid if MESSER does not
explicitly object against deviating conditions and accepts delivery
without objection.

I QUOTES

When preparing a quote, the Supplier should adhere to the
requirements of MESSER and mark any deviations from them clearly.
Before submitting the quote, the Supplier has the right to request and
receive all information about the needs of MESSER and the intended
use of the goods subject to delivery in order to ensure that they fully
meet the requirements of MESSER. The information thus obtained is
treated as confidential and may be disclosed to third parties only with
the prior written consent of MESSER.

The quotes of the Suppler shall be binding. They should be complete
and cover all aspects of the supply.

The quotes of the Supplier should be valid for at least 30 days from the
date of their receipt.

IIL ORDER AND ORDER CONFIRMATION

The order is a written document in electronic form, which contains all
the conditions included in the Supplier's quotation, based on MESSER's
inquiry. These General Terms and Conditions of Purchase shall form an
integral part of the order. Only orders placed in writing are binding. In
order to be binding, all subsequent agreements, amendments and
additions to the order must be confirmed in writing by MESSER. In case
individual provisions of these General Terms and Conditions of
Purchase cannot be applied, this shall not affect the other provisions
and conditions.

The order shall be sent by MESSER to the e-mail address specified by
the Supplier in the offer. Within 2 (two) business days of receipt of the
order, the Supplier has the right to refuse it. The lack of response or
the execution of the order shall be considered acceptance of the order
and these General Terms and Conditions of Purchase by the Supplier.

When engaging subcontractors, the Supplier shall be liable to MESSER
for the non-performance of the contractual obligations in the same
way as in the case of own non-performance. Without prior written
confirmation by MESSER, the Supplier may not assign the performance
of its contractual obligations to third parties.

v. PRICES, PAYMENT TERMS, INVOICING

The prices for all orders placed and accepted are firm and are not
subject to review. Prices include all taxes (excluding VAT), insurance,
and other costs incurred by the Supplier for the execution of the order.

After each delivery of goods or services under an order, the Supplier
shall issue and send an invoice prepared in accordance with all
applicable legal provisions and the requirements of MESSER. It shall
contain the order number/date and all reference data of the Supplier.
The invoices, together with the handover protocol for the delivered
goods/ services, shall be sent electronically to the following e-mail
address: office.bg.sf@messergroup.com.

The duly issued invoices shall be payable by bank transfer within 30
(thirty) days from the acceptance of the delivery by MESSER, unless
otherwise agreed in writing. MESSER has the right to withhold the
payment if the Supplier fails to fulfill all the conditions of the order until
the discrepancies are resolved. In this case, the Supplier is not entitled
to claim penalties for delayed payment. In case of incomplete or
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poctaBka, MECEP uma npaBo pga oTKae rMnaljaHe, MNporopuUMoHanHO Ha
CTONHOCTTa Ha HeMbIHWUTE UNK AedeKTHN CTOKN.

3agb/HKeHUATa 3a nnawlaHe Ha MECEP kbm [ocTaByvMka moraT ga 6baaTt
NPexsbpasHW KbM TPeTU CTPaHW CaMO C U3PUYHOTO MUCMEHO Cbriacve Ha
MECEP.

MnawaHeTo Ha $aKTypaTa He MOXe Aa Ce pasrnexpaa Kato NoTBbpXAeHue, e
[OCTaBeHUTe CTOKM CbOTBETCTBAT Ha AOrOBOPA, Thil KaTO MAallaHUsa moraTt Aa
6bAaT M3BbLPLUEHM MOPagu OpraHM3auuMoHHW npuymHu n 6e3 pa 6baaT
npoBepeHn [OCTaBeHUTe CTOKW. Te He npeacTasnaBaT Npu3HaBaHe N He
CcbAabpxaT BoneumsssneHve Ha MECEP, 4ye npuema cTOKMTe KaToO TaKuBa,
OTroBapsLM Ha JOrOBOPEHOTO.

V. OOCTABKA, ONMAKOBKA 1 TPAHCIOPT, MPEXBBbP/IAHE HA
COBCTBEHOCTTA

OcBeH aKo He e ,OroBOPeHO APYro, BCUYKM CTOKW Ce JOCTaBAT Mpu YC0BUSA Ha
poctaBka DAP (Incoterms 2020), oo kpalHa gecTuHaumsi nocodeHa ot MECEP.
AKO He e MoCoYeHO KOHKPEeTHO MSCTO 3a [OCTaBKa, [AOoCTaBKaTa Cce U3BbpLLBa Ha
appeca Ha ceganuweto Ha MECEP Ha agpec rp. Codua - 1528, yn. Aumntsp
Mewes 3a. PUCKbT OT normBaHe WM BNOLUaBaHe Ha KayecTBOTO Ha CTOKUTE
npemuHasa kbM MECEP npu npuemaHe Ha CTOKMUTE Ha MACTOTO Ha JOCTaBKa OT
oTopu3upaH npeactasuten. 3a LUenTa ce usjaBa Mpuemo-npefaBaTeneH
NPOTOKO/N, B KOWTO Ce OnucBa CbOTBETCTBMETO C Mnopbykata Ha Mecep,
HalM4YNeTo Ha BCUYKN HEOOX0AMMMN/3aAbIIKUTENHN NPUAPYXaBALLUN JOKYMEHTU.
MpoTokonbT ce nognucea OT [ocTaByMKka M OTOpPU3MPaH MNpeacTaBuTen Ha
MECEP. Mpwu fgocTaBKa Ha CTOKU, CbAbPXKaLLM BELLECTBA, Nonaaallum B obxsarta Ha
REACH, Te ce eTukeTMpaT CbrAacHo M3nUCKkBaHUATa Ha CLP 1 3agbmkutenHo ce
npuapyxasat oT VIHpopmaLMoHeH NnCT 3a 6e30MacHOCT.

Mpeon poctaBkata Ha CToKuTe, [lOCTaBYMKDBLT CrefdBa fa ce yBepu, 4de Te
OTroBapAT Ha cneunduuMpaHuTe B MOpbYKaTa YC/I0BUS 33 KayecTBO, Terno n
dur3nYeckn pasmepu, KakTo U Janu Te U OMakoBKaTa MM He ca BUAVMMO
nospegeHun. Ctoknte TpsibBa da 6bOaT omakoBaHM Taka, Ye da He 6baaT
nospefeHn Npu TpaHcNopTUpaHe uay ToBapeHe/ pasToBapBaHe. B cnyvanm Ha
OTAE/THO OMaKOBaHW CTOKW, eKCMPECHN AO0CTaBKM U MOLLEHCKU NPAaTKKU, KaKTo 1
npwv rpynaxHu NpaTku, BCUYKK YacTn TpsbBa Aa 6bAaT NoaxoasLLo MapKupaHu
B CbOTBeTCTBME C (i) Npunoxumute pasnopenbdbu, ocobeHo Lo ce OoTHacs Ao
onacHu CToKW, (ii) nHcTpykumnTe Ha MECEP, KaTo ce noco4BaT MUHUMYM HOMepa
Ha nopbykaTa Ha MECEP, paHHM 3a ngeHTudukaums Ha [loctaBunka, Homep n
OofuncaHme Ha CTOKaTa, MSACTO Ha AOCTaBKa, Terno U KOMMYeCTBO, KaKTO N BCUYKMN
MapKUPOBKM, HE0OX0AMMM 33 KOpeKTHaTa AoCTaBKa.

B cnyuaii, Ye He e JOrOBOPEHO Apyro, 0dMLMaIHO ONpeseneHoTo TEro CyXu
KaTo OCHOBA 3a M34YMCIIEHNE HA CTOMHOCTY, 6a3vpaHy Ha Terno UM eauHUYHa
LeHa. B TO3U cnydail, MHCTPYMEHTU U MOHTaXHO 060pyaABaHe He cneaBa Aa ce
TOBAPSAT 3a€4HO C JOCTaBAHNTE CTOKU. B npoTnBeH cnyyai, [oCTaBUMKbLT Clefsa
[la MoKpue pasxoguTe Mo NpeToBapBaHeTo. TernoTto, NnocoYeHo Ha odepTaTa
CnefBa Aa ce Cnassa C JOMYCTUMO OTKIOHEHE OT +/- 5%.

OnakoBbYHUTE MaTepuvanu n MeToau ce u3bupaTt oT [ocTaBumka C orfepq,
HamasnsBaHe Ha Pa3xoauTe U Cbobpa3HO HEOBXOAMMOCTTA OT OCMIypsiBaHe Ha
NoaxoAslia 3aliMTa U CbXPaHEHWe Ha CTOKMTE, KaKTO U Bb3MOXHOCTMTE 3a
peumnKInMpaHe, eHeprocrnecTsiBaHe U OTTOBOPHO YMpaB/ieHne Ha oTnagbuuTe.

[ocTaBYMKbT OpraHMsnpa AoCTaBKaTa Ha CTOKUTE A0 MACTOTO Ha AOCTaBKa Mo
HauvH, NpeAHasHayeH fa usberHe noepefa Ha CTOKWTE W 3aTpyAHEHUs Npu
pa3ToBapBaHe Ha CTOKMTe Ha MACTOTO 3a AocTaBKa Ha MECEP. MECEP cnenga na
6bae aBu3MpaH 3a roToBHOCTTa Aa Obae AoCTaBeHa CToKaTa Hal-Manko 5
paboTHM fHW Npeayn N3npaLlaHeTo, a 38 CamMoTo M3npaLlaHe - HesabaBHo.

JataTa Ha [oCTaBKa Ha CTOKUTE WAWM YCnyruTe, rMocoveHa B rnopbykata e
obsbp3BaLla. MonyyaBaHeTO Ha CTokaTa WKW ycayrata, Uam nNpueMaHeTo N Ha
MSACTOTO Ha [l0CTaBKa, nocoyeHo oT MECEP, onpefgens ganu e cnaseHa gatata Ha
U3MbJIHEHME Ha AOroBopa.

Begrara cnen kato [ocTaBUMKbT nonyun wnHbopmauus 3a 3abaBsiHe Ha
[oCTaBKaTa (4acTUYHO UM UsLAno), Ton cnefsa da ysegomu nucmeHo MECEP,
KaTo Mocoyn NpuYMHKUTE 3a 3abaBAHETO M OYakBaHaTa My MPOALIKUTENHOCT.
lopHOTO He orpaHnyaBa npaBaTa Ha MECEP 3a TbpceHe Ha obesLieTeHue 3a
3abaBsiHe Ha U3Nb/IHEHMETO OT CTpaHa Ha [locTaBumKa.

B cnyuait Ha 3abaBsiHe Ha pocTtaBkata, MECEP uma npaBo ga npeteHaupa
HeycTolKa 3a 3a6aBa oT 1% OT CTOMHOCTTa Ha AOCTaBKaTa 3a BCeKM M3MUHaN AeH
cnep, MbpBOHAYaNHWS CPOK, OO OKOHYATENIHOTO WM3Mb/IHEHME Ha [oCTaBKaTa.
3ana3BsaT ce 1 BCUYKW APYrv NpaBa, MpeaBuaeHn OT 3aKoHa.

3abaBeHn JOCTaBKM CflefBa Aa Ce oCbluecTBABaT 6e3 TPaHCNOPTHY pasxoau u
Takcn 3a MECEP . [OMbAHUTENHW TPAHCMOPTHW pasxofu, KaTo Hanpumep
KYyPUepCKW yCnyru, Lensim 1a HaMansT 3akbCHEHWNETO, Ca U3LSAMO0 3a CMeTKa Ha
HocTaBunka.

B cnyyalh Ha HecbrnacyBaHO AOCTaBSHE Ha CTOKMTE MO-paHO OT AOrOBOPEHOTO,
MECEP nma npaBo Aa rv BbpHe 3a cMeTka Ha JJoctaBuumka. B cnyyai, ye no-paHo
HanpaBeHaTa [ocTaBKa He 6bAe BbpHaTa, MECEP cbxpaHsiBa focTaBeHMTe CTOKM
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defective delivery, MESSER has the right to refuse payment in
proportion to the value of the incomplete or defective goods.

MESSER's payment obligations to the Supplier may be transferred to
third parties only with the express written consent of MESSER.

Payment of the invoice shall not be regarded as a confirmation that the
goods delivered comply with the contract, as payments can be made
for organisational reasons and without checking the goods supplied.
They do not constitute recognition and confirmation by MESSER that it
accepts the goods as corresponding to what has been agreed.

V. SHIPPING, PACKAGING AND TRANSPORT, TRANSFER
OF OWNERSHIP

Unless otherwise agreed, all goods shall be Delivered at Place (DAP,
Incoterms 2020), to the destination specified by MESSER. If no exact
delivery location is specified, delivery is made to MESSER's registration
address at: Sofia - 1528, 3a Dimitar Peshev Str. The risk of loss or
deterioration of the quality of the goods shall be transferred to MESSER
upon acceptance of the goods at the place of delivery by an authorized
representative. For this purpose, a handover protocol is issued,
confirming compliance with the order of MESSER an availability of all
necessary/mandatory supporting documents. The protocol shall be
signed by the Supplier and an authorized representative of MESSER.
When delivering goods containing substances falling within the scope
of REACH, they shall be labeled according to the requirements of CLP
and must be accompanied by a Safety Data Sheet.

Before delivery of the goods, the Supplier should make sure that they
meet the conditions specified in the order with regard to quality,
weight and physical dimensions, and that they and their packaging are
not visibly damaged. The goods must be packed so that they are not
damaged during transportation or loading/unloading. In the case of
individually packaged goods, express deliveries and postal
consignments, as well as group consignments, all parts must be
appropriately marked in accordance with (i) the applicable regulations,
especially as regards dangerous goods, (ii) MESSER instructions,
indicating at least MESSER’s order number, the Supplier's identification
data, the number and description of the goods, the place of delivery,
weight and quantity, as well as all labels necessary for correct delivery.

Unless otherwise agreed, the officially determined weight shall serve
as the basis for calculating values based on weight or unit price. In this
case, tools and installation equipment should not be loaded together
with the goods supplied. Otherwise, the Supplier should cover the
extra transport costs. The weight specified in the offer should be
respected with a tolerance of +/- 5%.

Packaging materials and methods are selected by the Supplier with a
view to reducing costs and in accordance with the need to provide
appropriate protection and storage of the goods, as well as
opportunities for recycling, energy saving and responsible waste
management.

The Supplier organizes the delivery of the goods to the place of delivery
in a way designed to avoid damage to the goods and unloading
difficulties at the place of delivery. MESSER should be alerted for the
readiness to deliver the goods at least 5 working days before dispatch,
and for the dispatch itself - immediately.

The date of delivery of the goods or services specified in the order is
binding. The receipt of the goods or services or their acceptance at the
place of delivery specified by MESSER determines whether the date of
performance of the contract has been observed.

As soon as the Supplier receives information about a delay in delivery
(partial or in full), he should notify MESSER thereof in writing, stating
the reasons for the delay and its expected duration. The above does
not limit MESSER's rights to seek compensation for the delay in
performance by the Supplier.

In case of delay in delivery, MESSER has the right to claim a penalty for
delay of 1% of the delivery value for each passing day after the initial
period, until the final delivery is completed. All other rights provided by
law are also retained.

Delayed deliveries should be made free of transport costs and charges
for MESSER. Additional transport costs, such as courier services aimed
at reducing delay, shall be entirely at the expense of the Supplier.

In case the goods are delivered to the destination earlier than agreed
without prior confirmation by MESSER, the latter has the right to return
them at the expense of the Supplier. In case the early delivery is not
returned, MESSER shall store the delivered goods at the responsibility
and expense of the Supplier. In case of unapproved early delivery, the
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Ha OTrOBOPHOCT M 3a CMeTka Ha [locTaBumka. B cryvailt Ha HeporosopeHa
npeacpoyHa A0CTaBKa, M3MCKYeMOCTTa Ha MnawiaHeto OT cTpaHa Ha MECEP
HacTbMBa OT MbpPBOHAYalHO yroBopeHaTa AaTa 3a MnallaHe Ha CToKaTa unu
ycnyraTa.

YacTmuHa JOCTaBKa e [oMyCTMMa CaMo B CIlyYaii, Ye TOBa € U3PUYHO JOrOBOPEHO
B NCMeHa popma. B To3m ciyyai, 0CTaBaLLoTo 3a JOCTaBsiHe KOIMYeCTBO CfiefBa
[a 6be onrcaHo B NPOTOKO/A 3a NpUMeMaHe 1 NpefasaHe Ha CTokaTa/ycyrara.

JocTaBUMKBbT MOXe [a Ce Mo30Be Ha Nunca Ha AOoKymeHTu, kouto MECEP e
cnegsano fa npenocrasy, cCaMO ako NOCNeAHUAT He M e npefocTaBus cief
N3PUYHO MMCMEHO HaMOMHSAHEe 3a ToBa 1 JaBaHe Ha NOAX0AsLL, CPOK.

JocTaBeHN KOMMOHEHTW, KOMTO cneABa Aa 6baaT MHcTannpaHmn B 6asm Ha MECEP,
ce rnpuemMar cfief, MOHTaXa UM CbrflacHO [0roBopa W ycnelueH npobeH mnyck.
JocTaBUMKBT OCTaBa OTFOBOPEH 3a pUcKoBeTe A0 oduUMaANHOTO NpremMaHe Ha
cTokuTe unu ycnyrute ot MECEP.

Mpwn pa3BansiHe Ha fOroBopa 3a AoCTaBkaTa, U3LAN0 UK YacTUYHO, MO BUHA Ha
JlocTaByMKa, CbOTBETHUTE CTOKU Ce CbXpaHaBaT 1 BpbLluaT oT MECEP Ha puck n
3a cMeTKa Ha JJocTaBuuKa.

VL FTAPAHLUM N OTTOBOPHOCTMN

JocTtaBumkbT Nnpegoctass Ha MECEP usanata Heobxognma nHdopmaums OTHOCHO
CMrypHOCTTa, 6e30macHOCTTa 1 OMasBaHeTO Ha OKOMHaTa Cpeaa, CBbP3aHu CbC
cTokuTe W/unu obpaboTkaTta, 6opaBeHeTO C TAX M M3Mon3BaHeTO WM. Taka
npegoctaBeHaTta WHPOPMaLMS He oOrpaHM4yaBa MO  HWKaKbB  Ha4uH
OTroBOPHOCTTa Ha JlocTaByuKa, B ciydan, Yye MECEP npeTbpnu Bpean nopaau
nonyyeHa oT JlocTaBuMKa HedoCTaTbyHa WAM Henoaxogswia WHPopmauus
OTHOCHO NpPeaoCTaBeHUTe CTOKU U/1Unu ycnyru. AKo NnpeaocTaBeHnTe CTOKN Unu
YyCAyr He OTroBapsT Ha WM3MCKBaHWATa 3a CUTYPHOCT, 6e30macHOCT WU Ha
ekonornyHuTte pasnopen6bu, MECEP uma npaBo Aa noucka obeslueTeHue 3a
npetbpneHunTe Bpeau.

MECEP < 3ana3Ba npaBOTO MO BCSKO Bpeme f[a npoBepsiBa Hanpegbka u
NPaBUITHOTO U3Mb/IHEHME Ha MOPbYKaTa 1 Ja U3BbPLUM OOUTU 1 OPYr MPOBEPKHU,
KOUTO MOXe Ja cyeTe 3a Heobxoanmu. 3a uenTa, [,oCTaBuMKbT Ce 3aAb/KaBa Aa
npepoctass Ha MECEP n HeroBute npegctaButenu 4ocTbn A0 cBouTe paboTHM
nomeLleHus.

JoCTaBUMKBT rapaHTVpa, Ye AoCTaBeHUTe NPOAYKTU U nNpefocTaBeHuTe ycnyrn
CbOTBETCTBAT Ha CMCTeMa 3a yrnpasneHue Ha Kadectsoto ISO 9001 (2015) nnum
eKBVBaneHTHa cuctema (B 3aBUCMMOCT OT cneumdukaTa Ha ctokmTe). MECEP unmn
Heros NpeacTaBuTeN MMa NpaBo Aa U3BbPLUBA OAMTN Ha KaYeCTBOTO U NpoBepKa
Ha cncTemMara 3a yrnpaB/ieHne Ha kKavyecTBOTO Ha [locTaBuumka.

[OCTaBYMKBT rapaHTUpa, Ye [OCTAaBEHUTE CTOKW OTrOBapsAT Ha BCUYKU
[OrOBOPeHUN crneunduKaLmm N U3NCKBaHUS, Ha NPUAOKUMUTE 3a4bMKUTENTHN
TEXHWYECKU CTAaHOAPTM W 3aKOHOBWM W3WCKBAHUSE M 4Ye Ca CbBMECTUMU C
KOHKpeTHUTe uenu, npeasuaeHn ot MECEP, kakTo 1 Ye cblumuTe HAMAT aedektu,
KOUTO [a HaMansBaT CTOMHOCTTA WM, MPUrOAHOCTTa UM 3a ynoTpe6a unun ga
HapyllaBaT KOeTo M ha € OT [OrOBOPEHUTE WM FapaHTMpaHu YCNoBUS U
KayecTBEHU NapamMeTpu. 3a fedeKT ce CYMTa CbLLO U HellenecbobpaseH An3aiiH,
OTK/IOHABALL, Ce€ OT MpUeTUTe TEXHOMOTMYHU CTaHAAPTW. OpobpeHneTo Ha
YepTexy M Kankynauum Ha [ocTaBumka OT cTpaHa Ha MECEP He 3acsira
OTrOBOPHOCTUTE U rapaHumnTe Ha [JocTaBumKa.

3agbmkeHrneto Ha MECEP fa nHcnekTupa JocTaBeHuTe CTOKM, JOKOSIKOTO TakoBa
ce NpeABWKAA OT 3aKOHa, ce orpaHuyaBa Ao fedekT, 3abenexvmm npy BbHLLEH
orfiep, BKIOYNTENTHO Ha CbMbTCTBaLLATa AOCTaBKaTa AOKYMEHTaUus, unm 4ypes
npernen Ha cTaTMCTMYecka W3BagKa (Hamp. MOBpeAuM Mpu TpaHCMopTMpaHe,
HempaBwWIHa WNW HenmbfHa [focTaBka). B cnyyan Ha ckputn  pdedektn,
npeaBYAEHUSAT OT 3aKOHa CPOK 3a peklamaLuus ce yabmkasa C oLle Ase ceaMuLn
OT MOMEHTa Ha OTKpUBaHe Ha AedekTa.

OTroBopHOCTTa Ha [JocTaByurKa 3a AedeKkTy Unu Apyru HapyLleHns Ha JoroBopa
Ce ornpefens CbriacHo 3aKoHa. He3aBMCUMMO OT 3aKOHHUTe cu npasa, MECEP nma
npaBo Aa Noucka oTCcTpaHsiBaHe Ha aedekTa nnu 3aMsHa Ha aedeKTHUTE CTOKMU.
B cnyuaii Ha 3a6aBa Ha [locTaBYmKa Npu OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTa Unn 3aMsHa
Ha cTtokuTe, MECEP nma npaBo 3a cMeTKa Ha [locTaBuMKka cam [a OTCTpaHu
nedekTa Unmn fa 3akynum cTtokute oT Apyr [JocTaBymk.

OTCTpaHﬂBaHETO, OEMOHTaXXbT W BpPbLWAHETO Ha OTKasaHuTe CTOKM ce
M3BbpLUBAT 3a CMETKa N PUCK Ha JocTaBumka. 3aMeHeHunTe CTOKN ce OCTaBAT u
MHCTanMpaT 3a CMeTKa Ha JocTtaBymka Ha YKa3aHOoTO MACTO. 3a 3aMeHeHn nnn
PEMOHTUPAaHN CTOKU FapaHUNOHHUAT CPOK 3arno4Ba Aa Tede OT MOMEHTa Ha
3amMdAHaTa nin peMoHTa.

JoCTaBYMKbT rapaHTMpa, Ye U3Mb/IHEHNETO Ha JOrOBOPHUTE MY 3a4b/IXEHNS He
3acsira npaeaTa Ha TpeTu cTpaHu. Toli ce 3agbikaBa da obeswweTt MECEP cpeluy
eBeHTyalHV NPeTeHLMN Ha TPeTM CTpaHU. AKo 6bae aHraxnpaHa OTroBOPHOCTTa
Ha MECEP BbB Bpb3Ka C CKOBE M0 OTHOLLUEHWE Ha OTFOBOPHOCT Ha NPOAyKTa nin
6e3onacHocT Ha nNpoAykTa, [loctaBunKbT ocBoboxxaasa MECEP oT npeTeHumuTte
Ha TpeTu nnua, ako W [OKOMKOTO MpuYMHaTta 3a Bpedata e B cdepaTa Ha
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payment obligation of MESSER occurs from the initially agreed date for
payment of the goods or services.

Partial delivery is possible only if expressly agreed in writing. In this
case, the remaining quantity to be delivered should be described in the
protocol for acceptance and delivery of the goods / services.

The Supplier may invoke the lack of documents that MESSER should
have provided only if the latter has failed to provide them after an
explicit written reminder and an appropriate time limit.

Supplied components, which should be installed on MESSER premises,
shall be accepted after their installation according to the contract and
successful commissioning. The Supplier remains responsible for the
risks until the official acceptance of the goods or services by MESSER.

Upon termination of the delivery contract, in whole or in part, due to
the Supplier's fault, the respective goods shall be stored and returned
by MESSER at the risk and expense of the Supplier.

VL WARRANTIES AND LIABILITY

The supplier provides MESSER with all necessary information on
security, safety and environmental protection related to the goods and
their processing, handling and use. The information thus provided
does not limit in any way the liability of the Supplier in the event that
MESSER suffers damages due to insufficient or inappropriate
information received from the Supplier about the goods and / or
services provided. If the goods or services provided do not meet the
security, safety or environmental regulations, MESSER has the right to
claim compensation for the damages suffered.

MESSER reserves the right to check the progress and proper execution
of the order at any time and to carry out any audits and other
inspections it may deem necessary. For this purpose, the Supplier
undertakes to provide MESSER and its representatives with access to
its business premises.

The supplier guarantees that the goods delivered and the services
provided comply with a quality management system ISO 9001 (2015)
or equivalent (depending on the specifics of the goods). MESSER or its
representative has the right to carry out quality audits and inspection
of the quality management system of the Supplier.

The Supplier guarantees that the delivered goods meet all agreed
specifications and requirements, the applicable mandatory technical
standards and legal requirements and that they are compatible with
the specific purposes envisaged by MESSER, that they have no defects
that impact their value, fitness for use or violate any of the agreed or
guaranteed conditions and quality parameters. An inappropriate
design deviating from accepted technological standards is also
considered a deficit. The approval of drawings and calculations of the
Supplier by MESSER does not affect the responsibilities and warranties
of the Supplier.

The obligation of MESSER to inspect the delivered goods, insofar as
provided for by law, is limited to defects noticeable during external
inspection, including the documentation accompanying the delivery, or
by reviewing a statistical sample (e.g. damage during transportation,
incorrect or incomplete delivery). In the case of hidden defects, the
claim period provided for by law is extended by another two weeks
from the moment the defect is discovered.

The liability of the Supplier for defects or other breaches of contract is
determined by law. Regardless of its statutory rights, MESSER can also
request removal of the defect or replacement of defective goods. In
case of delay of the Supplier in removing the defect or replacing the
goods, MESSER is entitled - at the Supplier's expense - to either remove
the defect itself or purchase the goods from another Supplier.

The removal, disassembly and return of the rejected goods shall be
effected at the Supplier's expense. The replaced goods are delivered
and installed at the expense of the Supplier at the specified location.
For replaced or repaired goods, the warranty period starts from the
moment of replacement or repair.

The Supplier guarantees that the performance of its contractual
obligations does not violate the rights of third parties. It undertakes to
indemnify and hold MESSER harmless against any possible claims of
third parties. If MESSER's liability of is incurred in connection with
product liability or product safety, the Supplier shall indemnify MESSER
against third party claims, if and insofar as the cause of damage is
attributable to Supplier's sphere of responsibility and the Supplier is

liable towards the third party itself.
VIL LIMITATION PERIOD
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OTrOBOPHOCT Ha JoctaBunka n [JOCTaBYMKBT HOCU OTrOBOPHOCT CNpPAMO
3acerHaTtaTta TpeTa CTpaHa.

VIL OABHOCT

lapaHUMOHHMTE NpeTeHUMMn ce noracseaT ¢ TPUrogvLlHa JaBHOCT OT AaTaTta Ha
noslyyaBaHe Ha CTOKUTE Ha MACTOTO Ha AoCTaBka onpefeneHo oT MECEP, nnu ot
nprvemMaHe Ha CblUMTe, OCBEH aKO B 3aKOHa He e npeasuAeH Mo-Abibr CPOK.
JlOKONIKOTO e OroBOpEeHO NpreMaHe, 4aBHOCTTa 3arno4yBa Aa Teye C npueMaHeTo
Ha CTOKWUTe OT oTopu3mpaH npeactasmten Ha MECEP. B npotuBeH cnydvan ce
npwnara npegsuaeHaTa oT 3akoHa AaBHOCT.

B pamkuTte Ha Tasu OTroBOPHOCT, [lOCTaBUMKBLT Ce 3a[b/hKaBa [ja KoMneHcupa
MECEP 3a HanpaBeHWTe OT Hero pasxoAm Mo TakMBa MpeTeHuuKn, KakTo 1 3a
npefoTeBpaTABaHe Ha BpeOy BbB BPb3Ka C M3TEr/isiHE Ha CTOKM OT masapa wuiu
apyru Mepku 3a 6e3onacHoct. MECEP nHdopmumpa [ocTaBynka, JOKOMKOTO e
Bb3MOXHO, 33 BuJa 1 0bxBaTa Ha U3TErNsHeTo UK MepkuTe 3a 6@30MacHOCT 1
faBa Ha [locTaBuMKa Bb3MOXHOCT 3a CTaHOBMLLE. 3ana3BaT ce BCUYKKN Apyrv
npaBa Mo 3aKoH.

VIIL BE3OMACHOCT, TEXHWYECKA JOKYMEHTALNA

JoCTaBUMKBT Ce aHrakupa da M3Mb/HM NopbykaTa Mpu crnasBaHe Ha BCUYKMN
npunoxnmmn pasnopenbu 3a 6e30nacHOCT U CUIYPHOCT, KakTo U Ja A0CTaBu
BCUYKM HY)XXHU ypeau 1 cucTemMu, ocurypsiealiy 6esonacHocTTa. B cniyyaid, ye
HeobxoammoTo obopyaBaHe, ocurypsiBallo 6e30nacHoCTTa, He e BKI/IIOYEHO B
obuwaTa ueHa, [JOCTaBUMKDBT e A/TbXKeH n3puyHo ga ysegomum MECEP 3a ToBa.

JocTtaBunkbT Nnpenoctass Ha MECEP B yroBopeHUTe CPOKOBE, HO He MO-KbCHO OT
f[aTaTa Ha npvemMaHe Ha CTOKUTe, LfnaTa TexHU4ecKa AOKyMeHTauus, cBbp3aHa
CbC CbLLUMTE, KAaKTO 1 PbKOBOACTBA 3@ eKCMI0aTauus U NoAApbXKa, obydnTenHn
MaTepuanu, 4YepTeXu, TexXHWYeckn cneumbukaumy, cneunpukaumm 3a
6e30nacHOCT Ha NpoaykTuTe, cepTUdMKaTV 3a MPOBepKa, YAOCTOBEPEHWS 3a
CbOTBETCTBME M BCUYKM APYrY CbMbTCTBALLM OOKyMeHTU. OCBEH aKo He e
NMoCoYeHO ApYro B MopbykaTa, AoCTaBkaTa Ha copTyep Unm Apyru CTOKW, KOUTO
CbAbpXaT codpTyep, BKIIOYBA BCUYKM COPC-KOAO0BE 3a LienuTe Ha nopapbxkaTa
n/vnu ot cbobpaxkeHNs 3a aAanTUBHOCT.

Mpu noncksaHe, [JoCTaBYNKDBT € ANbXeH Aa npefoctasu Ha MECEP 3a npernep u
opobpeHme BCUYKM CKALM, YepTexu, Kankynauum n apyru AOKYMeHTH, CBbp3aHun
c goctaskaTa. lNpu nonckeaHe, JoCTaBYMKBT e AibeH fAa npefoctasu Ha MECEP
MU YepTeXy Ha OCHOBHM pe3epBHM 4acTu C MHbOpMauWsa, AOCTaTbyHA 3a
HabaBsiHeTO Ha cbmTe. MECEP cnefBa oa npefocTaBs Te3n AOKYMEHTU Ha TpeTun
CTpaHW CcaMo [OKONKOTO Te ca HeobxoAMMM 3a 3aMsHa, PEeMOHT Wn
npenpogaxba Ha 4OCTaBeHUTe CTOKMU.

JIOKyMeHTN, MakeTw, Mofenn n WHCTpyMeHTM Ha MECEP, popm Korato ca
npovssedeHn ot JocTaBuMka 3a cmeTka Ha MECEP, ctaBaT wnau ocrtasaT
n3KnunTenHa cobcteseHoct Ha MECEP n cnepga fa 6bvaat BbpHaTi Ha MECEP B
[06po paboTHO CbCTOSIHME Hal-KbCHO NPW [OCTaBKaTa Ha OCTaHanuTe CTOKMU.
MECEP cu 3anasBa BCWYKM MpaBa BbpXy WHTenekTyanHaTta cobCcTBEHOCT Mo
OTHOLLEHMEe Ha ropenocoyeHuTe sewu. VI3kno4uBa ce NpaBoTO Ha 3agbp)kaHe
BbpXy CbluMTe. BeljuTte He MoraTt Aa ce NpefocTaBsAT Ha TpeTu CTpaHu, Aa ce
n3nonseart oT [ocCTaBymKka 3a HY)QUTe Ha TPeTU CTpaHu WM 3a CoHCTBEHU
HY>XOW, WM Ja ce M3MonseaT 3a peknaMHu uenu. [JJocTaBYMKBLT onassa U
noaAbpika BeLLMTe C rpykaTa Ha Jo6bp Tbprosel, Taka Ye Te i@ ocTaHaT B 406po
paboTHO cbCTOsiHME. 3a LenuTe Ha Tasu pasnopefba, KaTo TPeTu CTpaHu ce
pasrnexgat u guctpnbyTtopu Ha NpodyKTUTe Ha JJocTaBymKa.

[opHUTE yCnoBMA Ce OTHACAT CbLUO A0 AOKYMEHTW, MOAeNn W MNpPOAyKTH,
npovssefeHn B CbTpyaHNYecTBO Mexay [JoctaBumka u MECEP, kakTo 1 TakuBa,
MoanbuumMpaHn No NpeaioXeHve Ha, UK ¢ nomoLuTa Ha [loctTaBymKa.

Mpu noncksaHe, JocTaBUYnKbT Npepoctass Ha MECEP cepTudukaT 3a nponsxop,
M yOoCTOBEpPEHWe 3a CbOTBETCTBME W APYry [AOKYMEHTM 3a HyXAUTe Ha
MeXayHapoaHaTa Tbprosusi. [oOCTaBYMKBLT CblO Taka WHPopmupa MECEP
OTHOCHO OTPaHUYeHNS UM N3UCKBAHWUS, Kacaely eKCropT Uan peeKkcropT.

IX. WNHTENEKTYA/THA COBCTBEHOCT

[ocTaBYMKbT rapaHTUpa, Ye HUTO CTOKaTa, HUTO mpodaxbarta N HapyliasaTt
naTeHTV, aBTOPCKM MpaBa, TbProBCKN MapKu 1 Apyry NofaobHM npaBa Ha TpeTu
cTpaHn B Bbarapusi n yyxbuHa. JocTaBUnKbT 0cBO6OX/daBa OT OTrOBOPHOCT
MECEP 3a npeTeHuMn Ha TPeTu N1LA, KaKTO U OT BCUYKW Pa3HOCKM, Bb3HUKHANN
BCE[CTBYE Ha aHraXmnpaHe Ha OTFOBOPHOCT OT TpeTu Nnua.

X. KOHOUAOEHUMAJTHOCT

LUsnata nucmeHa wnn yctHa uHbopmaums, npegoctaBeHa ot MECEP Ha
[ocTaBumka OTHOCHO HOy-Xay, cneunduKauuu, npoueasypu, WU3MCKBaHUS U
usnata MHpopMaLms, JOKYMEHTaLUUS U TeXHNYecku daHHn Ha MECEP ce cuuTat
3a MOBEpPUTENHN N He ce NPefoCTaBsAT Ha TPeTW cTpaHu 6e3 npeaBapuUTENHOTO
nnucmeHo cbrnacne Ha MECEP 3a nepuopn oT noHe 10 roamHu crief, KaTo ca
CTaHanwn goctosHMe Ha JocTaBymKa.

Ctp. 4 5
fehnd Internal

Warranty claims shall be subject to a three-year expiry period from the
date of receipt of the goods at the place of delivery specified by
MESSER, or from acceptance of the goods, unless the law provides for
a longer period. Insofar as acceptance is agreed, the warranty period
starts with the acceptance of the goods by an authorized
representative of MESSER. Otherwise, the statutory limitation period
shall apply.

Within the framework of this obligation, the Supplier undertakes to
compensate MESSER for the costs incurred by him on such claims, as
well as for the prevention of damages in connection with the
withdrawal of goods from the market or other safety measures.
MESSER informs the Supplier, as far as possible, of the type and scope
of the recall or safety measures and gives the Supplier the opportunity
for an opinion. All other rights under the law are retained.

VIIL SAFETY, TECHNICAL DOCUMENTATION

The Supplier undertakes to execute the order in compliance with all
applicable safety and security regulations, and to deliver all necessary
safety devices. In the event that the necessary safety equipment is not
included in the total price, the Supplier is obliged to explicitly notify
MESSER thereof.

The supplier shall provide MESSER within the agreed deadlines, but not
later than the date of acceptance of the goods, with all technical
documentation related to them, as well as operating and maintenance
manuals, training materials, drawings, technical specifications,
product safety specifications, certificates of inspection, certificates of
conformity and all other supporting documents. Unless otherwise
specified in the order, the supply of software or other goods that
contain software includes all source codes for maintenance purposes
and/or for adaptability reasons.

Upon request, the Supplier is obliged to provide MESSER for review and
approval with all sketches, drawings, calculations and other documents
related to delivery. Upon request, the Supplier is obliged to provide
MESSER with drawings of essential spare parts with information
sufficient to procure them. MESSER should provide these documents
to third parties only to the extent that they are necessary for the
replacement, repair or resale of the goods supplied.

MESSER's documents, forms, models and tools, even when produced
by the Supplier at the expense of MESSER, become or remain exclusive
property of MESSER and should be returned to MESSER in good
working condition at the latest upon delivery of the remaining goods.
MESSER retains all intellectual property rights in respect of the above-
mentioned items. Any right of retention of Supplier regarding them is
excluded. The items may not be made available to third parties, used
by the Supplier for the needs of third parties or for its own needs, or
used for advertising purposes. The Supplier maintains the items with
due care, so that they remain in good working order at all times. For
the purposes of this provision, distributors of the Supplier's products
are also considered third parties.

The above conditions also apply to documents, models and products
produced in cooperation between the Supplier and MESSER, as well as
those modified at the suggestion of, or with the help of, the Supplier.

Upon request, the Supplier provides MESSER with a certificate of origin
and a certificate of conformity and other documents for the needs of
foreign trade. The Supplier also informs MESSER about restrictions or
requirements concerning export or re-export.

IX. INTELLECTUAL PROPERTY

The Supplier guarantees that neither the product nor its sale infringes
patents, copyrights, trademarks and other similar rights of third
parties in Bulgaria and abroad. The Supplier releases MESSER from
liability for third party claims, as well as from all expenses arising from
liability to third parties.

X. CONFIDENTIALITY

All written or oral information provided by MESSER to the Supplier
regarding the know-how, specifications, procedures, requirements
and all information, documentation and technical data of MESSER shall
be considered confidential and shall not be made available to third
parties without the prior written consent of MESSER for a period of at
least 10 years after they became available to the Supplier.

All proprietary rights and copyrights in designs, drawings, samples and
other documents provided to the Supplier belong to MESSER and such
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Bcnykm npaBa Ha COBCTBEHOCT M aBTOPCKM MpaBa BbpXy MPOEKTW, YepTexu,
MOCTPM 1 ApYru AOKYMEHTW, NMpefocTaBeHn Ha [locTaBuuMKa, NpuHaanexaT Ha
MECEP v TaknBa efieMeHTV He cnefBa Aa ce Bb3npoussexaaT Uan paskpumsear Ha
TPeTU CTPaHu Mpu HWKakBu obcTosATencTBa 6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO
cbrnacue Ha MECEP.

XL DOPC MAXKOP

Bcska cTpaHa, 3acerHarta oT CbbUTUS N3BBH HEMHWS KOHTPOM M KOMTO He MoraT
[a 6bhaT pasyMHO MpeaBUAEHV WUNW M36erHaTu, BKIKYUTENHO, HO He CaMmo,
TEPOPU3bM, rPAXXAAHCKN ByHTOBE, eNUAEMNIN, HABOOHEHWS, 3eMETPeCceHNs nnn
Lpyrn cTuxvuitHn 6eacTBus (Henpeogonuma cuna), HesabaBHO yBeLOMsBa
NMCMeHO Jpyrata CTpaHa 3a CbOTBETHOTO CbOWMTME U O4YakBaHaTa My
NPOLAB/MHKMTENHOCT, KOATO MOXe Aa 3abaBU HaBPEMEHHOTO W3MbJIHEHWE Ha
CcboTBETHaTa nopbyka. CTaukum Ha nepcoHan, 3acsrawy [JocTaBuvka, wnv
CbOUTUS OT BCSIKAKbB BUZ, (BKITIOYUTENTHO ONpeaesieHn KaTo Henpeosonnma cuna
Mo HacToALLlaTa TOYKa), KOUTO 3acaraT MOAU3MbIHUTENN WAN OOCTaBYULMN Ha
[ocTaBumka, He ce cymTaT 3a GHOPCMAKOPHM CbOWTMS, KOWUTO MOTUBMUPAT
Hen3Mb/HeHNETO Ha CbOTBETHATa MopPbYKa.

AKo popcmaxopHo cbbutme 3acerHe JoctaBunka, MECEP nma npaso no csoe
ycMoTpeHue fa: (a) yrosopu ¢ [locTaBymnKa yab/hkaBaHe Ha CPOKa Ha [OCTaBKa;
nnu (6) NnpekpaTy BbB BCEKM eAVH MOMEHT NopbyKaTa WM 4acT oT Hesl, 6e3 ToBa
0a nopaxia AOMbAHUTENHW 3aJb/DKEHUS WA OTrOBOPHOCTM U Oa Moucka
Bb3CTaHOBABAHE Ha BeYe U3NIaTeHnTe Cymu.

LleHaTa 3a n3BbpLUEHN Npean CbOUTMETO YaCTUYHW JOCTaBKM OCTaBa naatnma
CaMO [OKOMKOTO TakmBa OOCTaBKM MoraT ga 6baaT HambiHO U3MON3BaHW OT
MECEP, BbnpeKkn HeBb3MOXXHOCT Ha [JocTaBYMKa Aa AOCTaBm OCTaHanata yacT oT
nopbykata. Bcuukm Apyrm aBaHCOBO nnaTeHW CyMu cCe Bb3CTaHOBSBAaT OT
HocTtaBunka.

XIIL. MPUNOXNMO MPABO

Mo BCUYKM CMOPOBE MeXAay CTPaHUTe, KOUTO He MoraT Aa Ce peLuaT no B3auMHO
cbrnacve, ce npunara npaBoTo Ha Penybnvka Bbarapusi. MAcToTo 3a peluaBaHe
Ha cbaebHu cnopose e rpag Codusi.

XIIL 3ACTPAXOBKA

HeobxoanmaTta TPaHCNOPTHa 3acCTpaxoBKa W 3aCTpaxOBKaTa Ha ToBapa ce
A0roBapAaT OT cCneguTopa, PecrneKTMBHO OT APY>XeCTBOTO, KOETO M3BbpLUBa
TOBapoO-pa3ToBapHa OenHOCT, 3a TAXHa CMeTKa.

JocTaBYmKbT ciedBa Aa CKoun 3acTpaxoBaTesiHa nonnua 3a obuwa rpa>kgaHcKa
OTrOBOPHOCT 1 OTFOBOPHOCT Ha NpoAyKTa C NoOKpuTtne ot Han-Manko 5 MnnnoHa
€BPO 3a BCAKO yBpeaeHo nnue 1 BeLL.

XIV. CbOTBETCTBUE

Mo oTHoLleHne Ha gocTaBuMuMTe 1, Mecep e paspabotun u npunara ETuyeH
KoJeKC Ha busHec napTHbOpa, KOMTO Onpedens CTaHAapTUsMpaHu, riobanHo
06Bbp3BaLLM HACOKM 3a BCUYKU OM3HEC NapTHbOPW, OCHOBaHW Ha AeceTTe
npuHumMna Ha [nobanHma poroBop Ha OOH, kouTto ce dokycnpat BbpxXy
MeXAyHapoAHO MpusHaTWTe CTaHOApTVM 3a MpaBaTa Ha 4YoBeKa, TPyAoBuUTe
CTaHAapTW, onasBaHeTo Ha OKoMHaTa cpefa n 6bopbata ¢ KopynuusTa.

OT pocTaByMKa Ce O4YaksBa [a Cce NpuAbPXa KbM MpUHUMNUTE Ha TnobanHus
porosop Ha OOH v ga M3MCKBa CbLIOTO OT CBOUTE MOAU3MbAHWTENW, A3 He
Toneprpa HMKakeu GOpMU Ha MOAKYNW UK KOPYNLUS, Aa Cna3sa 3abpaHuTe 3a
[eTCKN 1 NpuUHyauTeneH TpyA, da 3aliuTaBa npaBaTa Ha CAyXutenute cu u
onasBa OKofnHata cpepa. B cnyyair, ye [OCTaBYMKBT U3BBLPLIN CbLLECTBEHO
HapylUeHne Ha ropeusbpoeHUTe MPUHLMNM WU He npearnpueme KopUrnpaim
MepKW Bbrpekn HactosBaHeto Ha MECEP, MECEP uma npaBo pga npekpatu
forosopa u/vnn aHynvpa nopbykata 6e3 Toea 4a 3acerHe Apyru Herosm npasa.
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elements should not be reproduced or disclosed to third parties under
any circumstances without the prior written consent of MESSER.

XL FORCE MAJOR

Any party affected by events beyond its control and which cannot
reasonably be foreseen or avoided, including, but not limited to,
terrorism, civil riots, epidemics, floods, earthquakes or other natural
disasters (force majeure), shall immediately notify the other party in
writing of the relevant event and its expected duration, which may
delay the timely execution of the contract concerned. Personnel strikes
affecting the Supplier, or events of any kind (including those identified
as force majeure under this paragraph) that affect subcontractors or
suppliers of the Supplier, shall not be considered force majeure events
that motivate the non-performance of the relevant contract.

If a force majeure event affects the Supplier, MESSER has the right, at
its sole discretion, to: (a) agree with the Supplier to extend the delivery
period; or (b) terminate at any time the order or any part thereof
without giving rise to any additional obligations or responsibilities and
to request a refund of the amounts already paid.

The price for partial deliveries made before the force majeure event
remains payable only to the extent that such deliveries can be fully
used by MESSER, despite the Supplier's inability to deliver the rest of
the order. All other amounts paid in advance are refunded by the
Supplier.

XIL APPLICABLE LAW

In all disputes between the parties that cannot be resolved amicably,
the law of the Republic of Bulgaria shall apply. The place of litigation is
the city of Sofia.

XIII. INSURANCE

The necessary transport and cargo insurance shall be contracted by the
carrier, respectively by the crane company, at their expense.

The Supplier will conclude and maintain a general liability and product
liability insurance policy with coverage of at least EUR 5 million per
personal injury / property damage.

XIV. COMPLIANCE

In relation to its Suppliers, Messer has developed and implemented a
Code of Conduct for Business Partners, which sets standardized,
globally binding guidelines for all business partners, based on the ten
principles of the UN Global Compact, which focus on internationally
recognized human rights standards, labor standards, environmental
protection and anti-corruption.

The supplier is expected to adhere to the principles of the UN Global
Compact and to demand the same from its subcontractors, not to
tolerate any form of bribery or corruption, to comply with the
prohibitions on child and forced labor, to protect the rights of its
employees and to protect the environment. In the event that the
Supplier commits a material violation of the above principles and does
not take corrective measures despite the insistence of MESSER,
MESSER has the right to terminate the contract and/or cancel the order
without prejudice to its other rights.
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https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://corporate.messergroup.com/documents/20127/3770281/BR_CodeofConductBusiness_EN.pdf/77739307-85bb-b47f-8514-a55c2f285ec8?t=1697809787752

